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Product fiche according to Regulation 2015/1186 

Name or trademark 
Nom ou marque déposée 
Name oder Marke 

Bartz-Werke GmbH 

Model identifier 
Identifiant du modèle 
Modellkennung 

Pina 

Energy efficiency class 
Classe d'efficacité énergétique 
Energieeffizienzklasse 

A+ 

Direct heat output 
Production de chaleur directe 
Direkte Wärmeabgabe 

4,5 kW 

Indirect heat output 
Production de chaleur directe 
Indirekte Wärmeabgabe 

0,1 kW 

Energy efficiency index (EEI) 
Indice d'efficacité énergétique (IEE) 
Energieeffizienzindex (EEI) 

107 

Energy efficiency at nominal heat 
output  
Efficacité énergétique à la puissance 
thermique nominale 
Energieeffizienz bei 
Nennwärmeleistung 

81,0 % 

Energy efficiency at part load 
Efficacité énergétique à charge 
partielle 
Teillast-Energieeffizienz 

NPD 

Specific precautions that shall be 
taken when assembling, installing 
or maintaining the local space 
heater. 
Précautions particulières à prendre 
lors du montage, de l'installation ou de 
l'entretien du radiateur local. 
Besondere Vorsichtsmaßnahmen, die 
bei der Montage, Installation oder 
Wartung des Einzelraumheizgeräts 
getroffen werden müssen. 

- Fire protection and safety distances such as 
distances to combustible building materials, among 
others, must be observed under all circum-stances! 

- Les distances de protection contre l'incendie et de 
sécurité, telles que les distances par rapport aux 
matériaux de construction combustibles, entre autres, 
doivent être respectées en toutes circonstances ! 

- Brandschutz- und Sicherheitsabstände wie z. B. 
Abstände zu brennbaren Baustoffen etc. sind 
unbedingt einzuhalten! 

- A sufficient supply of combustion air for the 
appliance must be guaranteed at all times. Air-suction 
systems can interfere with the combustion air supply! 

- L'appareil doit être alimenté en air de combustion en 
permanence. Les systèmes d'aspiration d'air peuvent 
perturber l'alimentation en air de combustion. 

- Eine ausreichende Verbrennungsluftversorgung des 
Gerätes muss jederzeit gewährleistet sein. 
Luftansauganlagen können die 
Verbrennungsluftversorgung stören! 

 


